
I don’t have good terms with him. راب ہیں۔

 

میرے اس سے تعلقات خ

He is not on speaking terms with me.  نہیں ہے۔

ت

ی
 
اس کی مجھ سے ب ات چ

What return did I get? مجھے کیا صلہ ملا؟

You are carping tongued. تمہاری زب ان کالی ہے۔

Don’t follow my words. ارو۔

ت

 اب

ت

میری نقل م

Read my lips. میری ب ات غور سے سنو۔

All are not like you. س  تمہارے جیسے نہیں ہیں۔

It is available over there. یہ وہاں ملتا ہے۔

Let him do what he is doing. ا ہے۔

ت

کرنے دو جو وہ کرب

Has he got there safe and sound?  سے پہنچ گیا ہے؟

ت

ی
کیا وہ خیر خیری

Where were you left? آپ کہاں رہ گئے تھے؟

What are you here for? تم کس مرض کی دوا ہو؟

God’s mill grinds slow but sure. دا کے گھر دییر ہے اندھیر نہیں۔

 

خ

I’m very familiar with him.   سے جانتا ہوں۔
ی
ری

ت

رے ق

 

میں اسے ی 

It is not right time to do good. اچھائی کا زمانہ ہی نہیں ہے۔



The one who fears is no more. جو خوف کھا گیا سمجھو مر گیا۔

Purify yourself before I come. میرے آنے سے پہلے وضو کر لو۔

Love begets love. دل کودل سے راہ ہوتی ہے۔

You are very brute. رے وحشی ہو۔

 

تم ی 

Your tongue works like scissors. تمہاری زب ان قینچی کی طرح چلتی ہے۔

Sitting beside me, don’t do such things.  کرو۔میرے ب اس بیٹھ کر ایسی حرکتیں نہ کیا

I’m regarding you. میں تمہارا لحاظ کر رہا ہوں۔

It will be under the book. یہ کتاب کے نیچے ہو گی۔

He was going to bump into the wall. اسکا سر دیوار کے ساتھ لگنے لگا تھا۔

If he gets cold, he will pass away. اگر اسے سردی لگ گئی تو وہ مر جائے گا۔

I have a bone to prick with you.  ہے۔

ت

ی
مجھے تم سے شکای

You will be facing the music. تم ہی بھگت رہے ہو گے۔

You can’t save your skin. ۔

ت

تم نہیں بچ سکت

Everybody is selfish at present. ر کوئی خود غرض ہے۔
 
 ہ

ت
ت

اس وق

He lacks wisdom. ہے۔اس میں عقل کی کمی



Have you got used to? کیا تمہارا دل لگ گیا ہے؟

Do not gesticulate.  کرو۔

ت

ارہ م

 

ہاتھ سے اش

It is his teasing word. یہ اس کی چھیڑ ہے۔

You have put me in a fix. تم نے مجھے الجھن میں ڈال دبیا ہے۔

You should better avoid me. تم مجھ سے بچ کر رہو

How many times should I tell you? کتنی دفعہ میں آپ کو بتاؤ؟

Do not get out of your limits. رھو۔

 

 ی 

ت

اپنی حد سے م

Stay within your limits. اپنی حدود میں رہو۔

Why are you against him? تم اسکے خلاف کیوں ہو؟

You have hit the spot. رے پتے کی ب ات کی ہے۔

 

تم نے ی 

I almost spoke. میں بولتے بولتے رہ گیا۔

What should I do with it? میں اس کا کیا کروں؟

The class is in progress. کلاس ہو رہی ہے۔

Don’t you damn care? کیا تمہیں زرا بھی پرواہ نہیں ہے؟

Set the watch going. گھڑی کو چلا دو۔



I didn’t recognize you. ا۔

 

میں نے آپ کو نہیں پہچاب

You take my words bitter. روی لگتی ہیں۔

 

تم کو میری ب اتیں ک

I did what I thought proper. وہی کیا جو مجھے مناس  لگا۔میں نے

He is a very crooked person. وہ بدمعاش آدمی ہے۔

What is going on? کیا ہورہا ہے؟

I am about to take food. ا کھانے والا ہوں۔

 

میں کھاب

You did not even offer. آپ نے پوچھا بھی نہیں۔

I was just looking for you. مجھے تمہاری ہی تلاش تھی۔

Why don’t you do it yourself?  موت پڑتی ہے

ت
ت

تمہیں خود کام کرتے وق ؟کیا 

Let bygones be bygones. رات گئی ب ات گئی۔

What should I do with it? میں اسکا کیا کروں؟

Please pass this book. ا۔

 

مہرب انی کر کے یہ کتاب پکڑاب

I can say it to your face. میں یہ تمہارے سامنے کہہ سکتا ہوں۔

Remember me during your prayers. اپنی دعاؤں میں مجھے بیاد رکھنا۔

You look wise but you are not. تم عقل مند لگتے ہو لیکن ہو نہیں


